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Por medio de la presente INNOVA CELULAR declara que el SISTEMA
PORTÁTIL DE SONIDO WIRELESS INNROCK (ALT/36) cumple con los 
requisitos esenciales y cualesquiera otras disposiciones aplicables o 
exigibles de las Directivas 2014/53/UE (RED) y RoHS 2011/65/EU 
anexo II que modifica al anexo 2015/863.
Para ver la declaración de conformidad completa puede acceder a 
través del siguiente link:  
http://www.innovacelular.com/images/web/descargas/descargas/
declaracion/declaracion_alt-36.pdf

Declaración de conformidad

+34 91 713 94 98
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Carta de garantía
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To see the complete declaration of conformity, you can access it 
through the following link: 
http://www.innovacelular.com/images/web/descargas/descargas/
declaracion/declaracion_alt-36.pdf

Declaration of conformity
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Guarantee

GUARANTEE
DEVICE

ITEM: ___________________________________

Serial number: ________________________________

ESTABLISHMENT

Purchase date: ___________________________

INNOVA CELULAR SL
C/ Severo Ochoa Nº 9 nave 8B

28521 Rivas-Vaciamadrid
MadridEstablishment signature

+34 91 713 94 98
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CERTIFICAT DE GARANTIE
ÉQUIPE

Modèle:

Nº de série:

ÉTABLISSEMENT

Date d'achat:

Sceau de l'établissement

+34 91 713 94 98

CERTIFICATO DI GARANZIA
ATTREZZATURE
Modello:

Nº di serie:

ISTITUISCE

Data d'acquisto:

+34 91 713 94 98

GARANTIE-ZERTIFIKAT
ELEKTRONISCHE AUSRÜSTUNG

Modell:

Seriennummer:

NIEDERLASSUNG

Kaufdatum:

+34 91 713 94 98

              

GARANTIE CERTIFICAAT
MATERIAAL

Model:

Serienummer:

OPRICHTING
Aankoopdatum:

Vestigingszegel

+34 91 713 94 98
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Sistema portátil
de sonido wireless

INNROCK 

Instrucciones para el uso y el cuidado de altacozInstrucciones para el uso y el cuidado de altavoz

Instrucciones para el uso y el cuidado de altacozDescripción del producto

Instrucciones para el uso y el cuidado de altacozFunciones

Instrucciones para el uso y el cuidado de altacozCarga

Estimado cliente,
Gracias por adquirir este producto. Le rogamos que lea y guarde este
manual de instrucciones para futuras consultas. Lea todas las instruc-
ciones antes de utilizar este altavoz.

Conecte el extremo del cable de carga proporcionado donde puede ver un 
micro USB al conector de carga del altavoz y conecte, el otro extremo don-
de puede ver un conector USB a una fuente de alimentacion USB, tales 
como un cargador USB, PC / MAC, etc.

USB (USB es solo un puerto de entrada de señal para reproducir música, 
USB sin función de carga) / Lector TF / Entrada auxiliar / Bluetooth / Radio 
FM / Función karaoke (Micrófono no incluido en el pack) / TWS

1. Entrada de micrófono (micró-
fono no incluido)
2. Botón ON/OFF 
3. Lector TF
4.        Anterior
5.        Botón Play/Pause
6.        Siguiente
7. M (Mode / On-Off de las lueces
LED decorativas)
8. Luz indicadora de carga
9. Puerto de carga DC 5V y
entrada auxiliar
10. Lector USB
11. Control del volumen

Encienda dos altavoces ALT/36 al mismo tiempo, haga doble click en 
uno de los dos botones PLAY/PAUSE, hasta que escuche un BEEP, 
esto significará que los altavoces han quedado conectados entre si.
Una vez conectados los dos ALT-36, abra las opciones del Bluetooth de su
smartphone y vincule uno de ellos a su Bluetooth, ahora habrá quedado
todo vinculado para utilizar la función TWS.

Conexión TWS (Sólo en modo Bluetooth)

Encienda el altavoz y seguidamente presione el botón Mode para entrar en
modo Bluetooth. Busque “ALT-36” en la lista de dispositivos Bluetooth de
su Smartphone y selecciónelo una vez que lo encuentre. El altavoz emitirá 
un tono de indicación después de que el altavoz se haya conectado 
correctamente.
Durante la reproducción,
1. Gire la rueda de volumen para ajustar el volumen al nivel deseado o 
ajuste el volumen desde el dispositivo fuente (solo en el modo Bluetooth).
2. Presione el botón Reproducir / Pausa una vez para pausar la música, 
presione nuevamente para reanudar la música.
3. Presione brevemente el botón Anterior para ir a la pista anterior, presione 
el botón Siguiente para ir a la pista siguiente.

Conexión Bluetooth

Encienda el altavoz y presione el botón Mode para cambiar al modo radio 
FM.
Mantenga presionado el botón Reproducir/Pausa durante unos segundos, 
el altavoz buscará y almacenará automáticamente todas las emisoras 
FM disponibles y luego reproducirá la primera emisora FM almacena-
da. Durante la reproducción,
1. Gire la rueda de volumen para ajustar el volumen al nivel deseado.
2. Presione brevemente el botón Anterior/Siguiente para seleccionar y 
reproducir la estación de radio almacenada deseada.

Radio FM
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Encienda el altavoz, inserte una memoria USB o TF en la ranura para 
memorias USB / TF, la música comenzará a reproducirse automática-
mentedesde la memoria.
Durante la reproducción,
1. Gire la rueda de volumen para ajustar el volumen al nivel deseado.
2. Presione el botón Reproducir/Pausa una vez para pausar la música, 
presione nuevamente para reanudar la música.
3. Presione brevemente el botón Anterior para ir a la pista anterior, presione 
el botón Siguiente para ir a la pista siguiente.

Lector USB / TF

Advertencia
El dispositivo admite una capacidad máxima de 16 GB para las memorias
USB / TF

Entrada auxiliar
Encienda el altavoz y presione el botón Mode para entrar en modo AUX-IN.
Conecte un extremo del cable de audio al altavoz y el otro extremo al dis-
positivo de audio externo (como teléfono móvil / reproductor MP3 / compu-
tadora, etc.)
Durante la reproducción, gire la rueda de volumen para ajustar el volumen 
al nivel deseado.

Luces del altavoz
Encienda el altavoz, mantenga presionado el botón M / LED para encender
y/o apagar las luces delanteras que cambian de color.

Función karaoke
Encienda el altavoz, inserte la clavija del micrófono (no incluido) en el 
conector MIC del altavoz. Gire la rueda de volumen para ajustar el 
volumen al nivel deseado

Especificaciones
Potencia: 2X5W / Entrada: DC 5V,1A / Batería recargable interna: 
3.7V/1200mAh / Distancia de transmisión Bluetooth: 10M / 
Dimensiones: 160X160X385mm / BT frequency band: 2.4 Ghz / 
Maximum emitted RF power < 100 mW

Contenido del pack
Verifique si todos los elementos a continuación están incluidos en su 
paquete:
- 1 altavoz
- 1 Cable de carga USB y entrada auxiliar
- 1 manual de instrucciones

Consideraciones importantes
1. No permita que el agua se derrame sobre la superficie o dentro del 
producto.
2. Esta unidad no está diseñada para que la utilicen personas (incluidos 
niños) con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o con 
falta de experiencia y conocimiento, a menos que sean supervisadas o 
instruidas sobre el uso del aparato por una persona responsable de su 
seguridad.
3. Los niños deben ser supervisados para asegurarse de que no jueguen 
con la unidad.
4. Si la superficie del producto está dañada o si hay un mal funcionamiento 
mecánico o eléctrico, no utilice el altavoz. Comuníquese con el centro de 
servicio autorizado de inmediato.
5. No agite la unidad.
6. No sumerja el altavoz en agua.
7. No coloque el producto en calor directo. Este altavoz debe colocarse 
en un lugar seco y ventilado.
8. No coloque objetos pesados sobre el altavoz.

9. Si la batería está completamente descargada, conecte el cable de 
carga USB para cargar el altavoz. Tenga en cuenta que es posible que 
el altavoz no funcione correctamente durante los primeros minutos de 
carga.
10. No exponga el altavoz a temperaturas extremas, la batería podrían 
explotar.
11. Frecuencia de la radio: 87.5 - 108 MHz
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Instrucciones para el uso y el cuidado de altacozProduct Overview

Instrucciones para el uso y el cuidado de altacozFunctions

Instrucciones para el uso y el cuidado de altacozCharging

Dear Customer,
Thank you for purchasing this product. We kindly ask you to read and 
save this instruction manual for future reference. Please read all the 
instructions before using this speaker.

Connect the small plug from the supplied USB charging cable into the DC 
5V (Micro USB) Port on the unit. Connect the full size USB plug to the USB 
port on the another USB power source such as USB charger, PC/MAC,etc.

USB (USB is only a signal input port for playing music,USB without char-
ging function) / Micro SD (TF) / AUX-IN / TWS / Bluetooth / FM Radio /
Karaoke function

1. 1. MIC (Microphone Input Jack)
2. Power ON/OFF Button
3. TF Card slot
4.        (Previous) Button
5.        (Play/Pause) Button
6.        (Next) Button
7. M/(Mode/Decorative LED Lights 
On-Off) Button
8. Red LED Charge Indicator
9. DC 5V/AUX (In) PORT (For 
Charge and Aux/Line In).
10. USB Port
11. Volume Control Knob

Power on any two speakers at the same time (same model, same 
Bluetooth pair name). 
Double-click one of the speaker’s play/pause key, after hearing a 
BEEP tone means two speakers connected successful, then use the 
external Bluetooth device to search “ALT-36” and connect to play together.

TWS connection (under Bluetooth Mode only)

Switch the Power ON/OFF button to the ON position to power on the unit.
Press the Mode button to enter to Bluetooth mode. Search for “alt-36” on 
your cell phone or other external Bluetooth device and select it once found. 
The speaker will issue a indication tone after the speaker has connected 
successfully.
During playback, 
1. Turn the Volume Knob to adjust volume to your desired level, or adjust 
volume from the source device (in Bluetooth mode only).
2. Press Play/Pause button once to pause the music, press again to resume 
the music.
3. Short press the Previous button to the previous track, press the Next 
button to the next track.  

Bluetooth Connection

Power on the unit and press the Mode button to switch to FM mode. 
Press and hold Play/Pause button for a few seconds, the unit will automati-
cally to search and store all available FM stations then play the first store 
FM station.
During playback,
1. Turn the Volume Knob to adjust volume to your desired level.
2. Short press the Previous/Next button to select and plays the desired 
stored radio station. 

FM Radio

USB/Micro SD (TF) Card Slot, Music would be automatically streamed. 
During playback,
1. Turn the Volume Knob to adjust volume to your desired level.
2. Press Play/Pause button once to pause the music, press again to 
resume the music.
3. Short press the Previous button to the previous track, press the Next 
button to the next track.

USB/Micro SD(TF) Card Slot

Tips
Support max capacity 16GB for the USB/Micro SD (TF) card devices. 

AUX IN Connection
Power on the unit and press the Mode button to switch to AUX IN mode.
Plug one end of the audio cable into the speaker and the other end into the 
audio devices (such as Cellphone/MP3 player/computer/table, etc.)
During playback, turn the Volume Knob to adjust volume to your desired 
level. 

Colour Changing lights of speaker
Power on the unit, long press the M/LED button can turn on/off the colour 
changing lights.

Karaoke
Power on the unit, insert the plug of the Microphone (not included) into the 
MIC jack on the unit.Turn the Volume Knob to adjust volume to your 
desired level

Especificaciones
Speaker: 2 X 5W / Input: DC 5V,1A / Built in Battery: 3.7V/1200mAh / BT 
Transmission Distance: 10M / Dimension: 160X160X385mm / BT 
frequency band: 2.4 Ghz / Maximum emitted RF power < 100 mW

Packing Contents

Please check if all the items below are included in your package:
- 1 Unit
- 1 Dual Aux in and USB charging cable
- 1 Instruction Manual

IMPORTANT SAFEGUARDS
1. Do not allow water to spill onto the surface or into the product.
2. This unit is not intended for use by persons (including children) with 
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge unless they are supervised or given instruction concerning the 
use of the appliance by a person responsible for their safety. 
3. Children should be supervised to ensure they do not play with the unit. 
4. If the product surface is damaged or if there is a mechanical or electrical 
malfunction, do not use the unit. Contact the authorized service center 
immediately.
5. Do not shake the unit.  
6. Do not place the unit in water. 
7. Do not place the product in direct heat. This unit is to be placed in a dry 
and ventilated place. 
8. Do not place heavy objects on the unit.
9. If the battery is completely flat, connect the USB charging cable to char-
ge the unit.  Please note the unit may not work properly for the first couple 
of minutes of charging.
10. Do not expose the speaker at extreme temperatures, these could 
exploit.
11. Radio frequency: 87.5 - 108 MHz.
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Instrucciones para el uso y el cuidado de altacozDescrição do produto

Instrucciones para el uso y el cuidado de altacozCaracterísticas

Instrucciones para el uso y el cuidado de altacozCarga

Estimado cliente,
Obrigado por adquirir este produto. Por favor, leia e salve isto manual 
de instruções para referência futura. Leia todas as instruções antes de 
usar este alto-falante.

Conecte a extremidade do cabo de carregamento fornecido onde você po-
de ver um micro USB ao conector de carregamento do alto-falante e conec-
te a outra extremidade onde você pode ver um conector USB a uma fonte 
de alimentação USB, como um carregador USB, PC / MAC, etc. .

USB (USB é apenas uma porta de entrada de sinal para reproduzir músi-
ca, USB sem função de carregamento) / Leitor TF / Entrada auxiliar /
Bluetooth / Radio FM / Função Karaokê (Microfone não incluso no pacote) / 

1. Entrada de microfone (microfo-
ne não incluído)
2. Botão ON/OFF
3. Leitor TF
4.        Anterior
5.        Botão Reproduzir/Pausar
6.        Segue
7. M (Modo / On-Off de luzes LED 
decorativas)
8. Luz indicadora de carga
9. Porta de carregamento DC 5V 
e entrada auxiliar
10. Leitor USB
11. Controle de volume

TWS

Ligue dois alto-falantes ALT/36 ao mesmo tempo, clique duas vezes 
em um dos dois botões PLAY / PAUSE, até ouvir um BEEP, isso 
significa que os alto-falantes foram conectados um ao outro.
Assim que os dois ALT-36s estiverem conectados, abra as opções de Blue-
tooth do seu smartphone e vincule um deles ao seu Bluetooth, agora tudo 
estará vinculado para usar a função TWS.

Conexão TWS (somente no modo Bluetooth)

Ligue o alto-falante e pressione o botão Modo para entrar no modo Blue-
tooth. Procure por "ALT-36" na lista de dispositivos Bluetooth do seu 
smartphone e selecione-o assim que encontrá-lo. O alto-falante emitirá um 
tom de indicação depois que o alto-falante for conectado com sucesso.
Durante a reprodução,
1. Gire o botão de volume para ajustar o volume para o nível desejado ou 
ajuste o volume do dispositivo de origem (somente no modo Bluetooth).
2. Pressione o botão Reproduzir / Pausar uma vez para pausar a música, 
pressione novamente para retomar a música.
3. Pressione rapidamente o botão Anterior para ir para a trilha anterior, 
pressione o botão Próximo para ir para a próxima trilha.

Conexão bluetooth

Ligue o alto-falante e pressione o botão Modo para alternar para o modo 
de rádio FM.
Pressione e segure o botão Reproduzir / Pausar por alguns segundos, o 
alto-falante irá pesquisar e armazenar automaticamente todas as estações 
FM disponíveis e, em seguida, reproduzir a primeira estação FM 
armazenada.
Durante a reprodução,
1. Gire o botão de volume para ajustar o volume no nível desejado.
2. Pressione brevemente o botão Anterior / Próximo para selecionar
e reproduza a estação de rádio armazenada desejada.

Radio FM

Ligue o alto-falante, insira um cartão de memória USB ou TF no slot 
de memória USB / TF, a música começará a tocar automaticamente.
Durante a reprodução,
1. Gire o botão de volume para ajustar o volume no nível desejado.
2. Pressione o botão Reproduzir / Pausar uma vez para pausar a música, 
pressione novamente para retomar a música.
3. Pressione rapidamente o botão Anterior para ir para a trilha anterior, 
pressione o botão Próximo para ir para a próxima trilha.

Leitor USB / TF

Atenção
O dispositivo suporta uma capacidade máxima de 16 GB para cartões de 
memória USB / TF

Entrada auxiliar
Ligue o alto-falante e pressione o botão Mode para entrar no modo AUX-
IN.
Conecte uma extremidade do cabo de áudio ao alto-falante e a outra 
extremidade ao dispositivo de áudio externo (como telefone celular / MP3 
player / computador, etc.)
Durante a reprodução, gire o botão de volume para ajustar o volume ao 
nível desejado.

Luzes do alto-falante
Ligue o alto-falante, pressione e segure o botão M / LED para ligar e 
desligar os faróis que mudam de cor.

Função karaokê
Ligue o alto-falante, insira o plugue do microfone (não incluído) no 
conector MIC do alto-falante. Gire o botão de volume para ajustar o 
volume para o nível desejado

Especificações

3,7V / 1200mAh / Distância de transmissão Bluetooth: 10M /
Dimensões: 160X160X385mm / Banda de frequência BT: 2,4 Ghz /
Potência máxima de RF emitida <100 mW 

Conteúdo da embalagem
Verifique se todos os itens abaixo estão incluídos em seu pacote:
- 1 alto-falante
- 1 cabo de carregamento USB e entrada auxiliar dupla
- 1 manual de instruções

Considerações importantes
1. Não permita que água respingue na superfície ou no produto.
2. Esta unidade não foi projetada para ser usada por pessoas (incluindo 
crianças) com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou 
falta de experiência e conhecimento, a menos que sejam supervisionadas 
ou instruídas no uso do aparelho por uma pessoa responsável por seus 
segurança.
3. As crianças devem ser supervisionadas para garantir que não brinquem 
com a unidade.
4. Se a superfície do produto estiver danificada ou houver um mau funcio-
namento mecânico ou elétrico, não use o alto-falante. Contate o centro de 
serviço autorizado imediatamente.
5. Não agite a unidade.
6. Não mergulhe o alto-falante na água.
7. Não coloque o produto no calor direto. Este alto-falante deve ser 
colocado em um local seco e ventilado.
8. Não coloque objetos pesados   sobre o alto-falante.
9. Se a bateria estiver completamente descarregada, conecte o cabo 
de carregamento USB para carregar o alto-falante. Observe que o 
alto-falante pode não funcionar corretamente durante os primeiros 
minutos de carregamento.
10. Não exponha o alto-falante a temperaturas extremas, a bateria pode 
explodir.

Por meio deste INNOVA CELULAR declara que a SISTEMA 
PORTÁTIL DE SONIDO WIRELESS INNROCK (ALT/36) está em 
conformidade com os requisitos essenciais e quaisquer outras 
disposições aplicáveis   ou executáveis   das Diretivas 2014/53/UE (RED) e 
RoHS 2011/65/EU anexo II que modifica o anexo 2015/863.
Para ver a declaração de conformidade completa você pode acessar
através do seguinte link:
http://www.innovacelular.com/images/web/descargas/descargas/
declaracion/declaracion_alt-36.pdf

Declaración de conformidad
11. Frequência de rádio: 87,5 - 108 MHz

Instrucciones para el uso y el cuidado de altacozInstructies voor gebruik en onderhoud van 
luidsprekers

Instrucciones para el uso y el cuidado de altacozProductomschrijving

Instrucciones para el uso y el cuidado de altacozKenmerken

Instrucciones para el uso y el cuidado de altacozLaden

Geachte klant,
Bedankt voor het aanschaffen van dit product. Lees en bewaar deze 
handleiding voor toekomstig gebruik. Lees alle instructies voordat u 
deze luidspreker gebruikt.

Sluit het uiteinde van de meegeleverde oplaadkabel waar u een micro-USB 
kunt zien aan op de oplaadconnector van de luidspreker en sluit het andere 
uiteinde waar u een USB-connector kunt zien aan op een USB-stroombron, 
zoals een USB-oplader, PC / MAC, enz. .

1. Microfooningang (microfoon 
niet inbegrepen)
2. Aan / uit knop
3. TF-lezer
4.        Vorige
5.        Play / Pause-knop
6.        In aansluiting op
7. M (Modus / Aan / Uit van 
decoratieve LED-lampjes)
8. Oplaadindicatielampje
9. DC 5V oplaadpoort en 
hulpingang
10. USB-lezer
11. Volumeregeling

Karaokefunctie (microfoon niet inbegrepen in het pakket) / TWS

Zet twee ALT / 36 speakers tegelijk aan, dubbelklik op één van de twee 
PLAY / PAUSE knoppen, totdat je een BEEP hoort, dit betekent dat de 
speakers met elkaar zijn verbonden.
Zodra de twee ALT-36's zijn verbonden, opent u de Bluetooth-opties van uw 
smartphone en koppelt u er een aan uw Bluetooth, nu wordt alles gekoppeld 
om de TWS-functie te gebruiken.

TWS-verbinding (alleen in Bluetooth-modus)

Schakel de luidspreker in en druk op de Mode-knop om de Bluetooth-modus 
te openen. Zoek naar "ALT-36" in de lijst met Bluetooth-apparaten van uw 
smartphone en selecteer het zodra u het vindt. De luidspreker zal een 
indicatietoon laten horen nadat de luidspreker succesvol is aangesloten.
Tijdens het afspelen
1. Draai de volumeknop om het volume op het gewenste niveau in te stellen 
of pas het volume van het bronapparaat aan (alleen in Bluetooth-modus).
2. Druk eenmaal op de afspeel- / pauzeknop om de muziek te pauzeren, 
druk nogmaals om de muziek te hervatten.
3. Druk kort op de knop Vorige om naar de vorige track te gaan, druk op de 
knop Volgende om naar de volgende track te gaan.

Bluetooth-verbinding

Schakel de luidspreker in en druk op de modusknop om over te schakelen 
naar de FM-radiomodus.
Houd de afspeel- / pauzeknop een paar seconden ingedrukt, de luidspreker 
zoekt automatisch naar alle beschikbare FM-zenders en slaat deze op en 
speelt vervolgens de eerste opgeslagen FM-zender af.
Tijdens het afspelen
1. Draai de volumeknop om het volume op het gewenste niveau in te 
stellen.
2. Druk kort op de knop Vorige / Volgende om de gewenste opgeslagen 
radiozender te selecteren en af   te spelen.

FM radio

Schakel de luidspreker in, plaats een USB- of TF-geheugenkaart in de 
USB / TF-geheugensleuf, de muziek wordt automatisch afgespeeld.
Tijdens het afspelen
1. Draai de volumeknop om het volume op het gewenste niveau in te 
stellen.
2. Druk eenmaal op de afspeel- / pauzeknop om de muziek te pauzeren, 
druk nogmaals om de muziek te hervatten.
3. Druk kort op de knop Vorige om naar de vorige track te gaan, druk op de 
knop Volgende om naar de volgende track te gaan.

USB / TF-lezer

Waarschuwing
Het apparaat ondersteunt een maximale capaciteit van 16GB voor USB / TF
-geheugensticks

Extra ingang
Schakel de luidspreker in en druk op de Mode-knop om de AUX-IN-modus 
te openen.
Sluit het ene uiteinde van de audiokabel aan op de luidspreker en het 
andere uiteinde op het externe audioapparaat (zoals mobiele telefoon / 
mp3-speler / computer, enz.)
Draai tijdens het afspelen de volumeknop om het volume op het gewenste 
niveau in te stellen.

Luidspreker licht op
Schakel de luidspreker in, houd de M / LED-knop ingedrukt om de van 
kleur veranderende koplampen aan en uit te zetten.

Karaoke-functie
Zet de speaker aan, steek de microfoonstekker (niet meegeleverd) in de 
MIC-connector van de speaker. Draai de volumeknop om het volume op 
het gewenste niveau in te stellen

Specificaties
Vermogen: 2X5W / Ingang: DC 5V, 1A / Interne oplaadbare batterij: 
3,7 V / 1200 mAh / Bluetooth-transmissieafstand: 10M / Afmetingen: 
160x160x385 mm / BT-frequentieband: 2,4 Ghz / Maximaal 
uitgezonden RF-vermogen <100 mW 

Pack inhoud
Controleer of alle onderstaande items in uw pakket zijn opgenomen:
- 1 luidspreker
- 1 USB-oplaadkabel en dubbele aux-ingang
- 1 handleiding

Belangrijke overwegingen
1. Zorg ervoor dat er geen water op het oppervlak of in het product 
terechtkomt.
2. Dit apparaat is niet ontworpen voor gebruik door personen (inclusief 
kinderen) met verminderde fysieke, sensorische of mentale capaciteiten of 
gebrek aan ervaring en kennis, tenzij ze onder toezicht staan   of geïnstrue-
erd zijn in het gebruik van het apparaat door een persoon die verantwoor-
delijk is voor hun veiligheid.
3. Kinderen moeten onder toezicht staan   om ervoor te zorgen dat ze niet 
met het apparaat spelen.
4. Gebruik de luidspreker niet als het oppervlak van het product is bescha-
digd of als er een mechanische of elektrische storing is. Neem onmiddellijk 
contact op met het geautoriseerde servicecentrum.
5. Schud het apparaat niet.
6. Dompel de luidspreker niet onder in water.
7. Plaats het product niet in directe hitte. Deze luidspreker moet op 
een droge en geventileerde plaats worden geplaatst.
8. Plaats geen zware voorwerpen op de luidspreker.
9. Als de batterij helemaal leeg is, sluit u de USB-oplaadkabel aan om 
de luidspreker op te laden. Houd er rekening mee dat de luidspreker 

Hiermee verklaart INNOVA CELULAR dat de SISTEMA PORTÁTIL DE 
SONIDO WIRELESS INNROCK (ALT/36) voldoet aan de essentiële 
vereisten en alle andere toepasselijke of afdwingbare bepalingen van 
richtlijnen 2014/53/EU (RED) en RoHS 2011/65/EU bijlage II die bijlage 
2015/863.
Om de volledige conformiteitsverklaring te zien, kunt u toegang krijgen via 
de volgende link:
http://www.innovacelular.com/images/web/descargas/descargas/
declaracion/declaracion_alt-36.pdf

mogelijk niet goed werkt tijdens de eerste paar minuten van het 
opladen.
10. Stel de luidspreker niet bloot aan extreme temperaturen, de batterij 
kan dan ontploffen.
11. Radiofrequentie: 87,5 - 108 MHz
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Instrucciones para el uso y el cuidado de altacozDescription du produit

Instrucciones para el uso y el cuidado de altacozTraits

Instrucciones para el uso y el cuidado de altacozCharge

Cher client,
Merci d'avoir acheté ce produit. Veuillez lire et conserver ce manuel 
d'instructions pour référence future. Lisez toutes les instructions avant 
d'utiliser cette enceinte.

Connectez l'extrémité du câble de charge fourni où vous pouvez voir un 
micro USB au connecteur de charge de l'enceinte et connectez l'autre 
extrémité où vous pouvez voir un connecteur USB à une source d'alimenta-
tion USB, comme un chargeur USB, PC / MAC, etc. .

USB (USB est juste un port d'entrée de signal pour lire de la musique, 
USB sans fonction de chargement) / Lecteur TF / Entrée auxiliaire / 

1. Entrée microphone (micropho-
ne non inclus)
2. Bouton ON / OFF
3. Lecteur TF
4.        Précédent
5.        Bouton Lecture/Pause
6.        Suivant
7. M (Mode / Marche-Arrêt des 
lumières LED décoratives)
8. Voyant de charge
9. Port de charge DC 5V et 
entrée auxiliaire
10. Lecteur USB
11. Contrôle du volume

Bluetooth / Radio FM / Fonction karaoké (microphone non inclus dans 
le pack) / TWS

Allumez deux haut-parleurs ALT / 36 en même temps, double-cliquez 
sur l'un des deux boutons PLAY / PAUSE, jusqu'à ce que vous entendiez un 
BEEP, cela signifie que les haut-parleurs ont été connectés entre eux.
Une fois les deux ALT-36 connectés, ouvrez les options Bluetooth de votre 
smartphone et connectez l'une d'elles à votre Bluetooth, maintenant tout 
sera lié pour utiliser la fonction TWS.

Connexion TWS (uniquement en mode Bluetooth)

Allumez le haut-parleur, puis appuyez sur le bouton Mode pour passer en 
mode Bluetooth. Recherchez «ALT-36» dans la liste des appareils Bluetooth 
de votre smartphone et sélectionnez-le une fois que vous l'avez trouvé. 
L'enceinte émettra une tonalité d'indication une fois que l'enceinte a été 
correctement connectée.
Pendant la lecture,
1. Tournez le bouton de volume pour régler le volume au niveau souhaité 
ou réglez le volume à partir de l'appareil source (uniquement en mode 
Bluetooth).
2. Appuyez une fois sur le bouton Lecture / Pause pour mettre la musique 
en pause, appuyez à nouveau pour reprendre la musique.
3. Appuyez brièvement sur le bouton Précédent pour passer à la piste
précédente, appuyez sur le bouton Suivant pour passer à la piste suivante.

Connexion Bluetooth

Allumez le haut-parleur et appuyez sur le bouton Mode pour passer en 
mode radio FM.
Appuyez sur le bouton Lecture / Pause et maintenez-le enfoncé pen-
dant quelques secondes, l'enceinte recherchera et mémorisera auto-
matiquement toutes les stations FM disponibles, puis lira la première 
station FM mémorisée.

Radio FM

Pendant la lecture,
1. Tournez le bouton de volume pour régler le volume au niveau souhaité.
2. Appuyez brièvement sur le bouton Précédent / Suivant pour sélectionner 
et écouter la station de radio mémorisée souhaitée.

Allumez le haut-parleur, insérez une carte mémoire USB ou TF dans la 
fente de fente de mémoire USB / TF, la musique commencera à jouer auto-
matiquement.
Pendant la lecture,
1. Tournez le bouton de volume pour régler le volume au niveau souhaité.
2. Appuyez une fois sur le bouton Lecture / Pause pour mettre la musique 
en pause, appuyez à nouveau pour reprendre la musique.
3. Appuyez brièvement sur le bouton Précédent pour passer à la piste 
précédente, appuyez sur le bouton Suivant pour passer à la piste suivante.

Lecteur USB / TF

Attention
L'appareil prend en charge une capacité maximale de 16 Go pour les clés 
mémoire USB / TF

Entrée auxiliaire
Allumez le haut-parleur et appuyez sur le bouton Mode pour passer en 
mode AUX-IN.
Connectez une extrémité du câble audio au haut-parleur et l'autre extrémi-
té au périphérique audio externe (tel qu'un téléphone portable / un lecteur 
MP3 / un ordinateur, etc.)
Pendant la lecture, tournez le bouton de volume pour régler le volume au 
niveau souhaité.

Lumières du haut-parleur
Allumez le haut-parleur, maintenez enfoncé le bouton M / LED pour 
allumer et éteindre les phares à changement de couleur.

Fonction karaoké
Allumez le haut-parleur, insérez la fiche du microphone (non fournie) 
dans le connecteur MIC du haut-parleur. Tournez le bouton de volume 
pour régler le volume au niveau souhaité

Spécifications
Puissance: 2X5W / Entrée: DC 5V, 1A / Batterie rechargeable interne: 
3,7 V / 1200 mAh / Distance de transmission Bluetooth: 10 M / Dimensions: 
160X160X385mm / Bande de fréquence BT : 2,4 Ghz / Puissance RF 
maximale émise <100 mW 

Contenu du pack
Veuillez vérifier si tous les éléments ci-dessous sont inclus dans votre 
colis:
- 1 haut-parleur
- 1 câble de chargement USB et double entrée auxiliaire
- 1 manuel d'instructions

Considérations importantes
1. Ne laissez pas l'eau se répandre sur la surface ou dans le produit.
2. Cet appareil n'est pas conçu pour être utilisé par des personnes (y com-
pris des enfants) ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales 
réduites ou un manque d'expérience et de connaissances, à moins qu'elles 
ne soient supervisées ou instruites dans l'utilisation de l'appareil par une 
personne responsable de leur Sécurité.
3. Les enfants doivent être surveillés pour s'assurer qu'ils ne jouent pas 
avec l'appareil.
4. Si la surface du produit est endommagée ou en cas de dysfonction-
nement mécanique ou électrique, n'utilisez pas l'enceinte. Contactez 
immédiatement le centre de service agréé.
5. Ne secouez pas l'appareil.
6. N'immergez pas l'enceinte dans l'eau.

7. N'exposez pas le produit à une chaleur directe. Cette enceinte doit 
être placée dans un endroit sec et ventilé.
8. Ne placez pas d'objets lourds sur l'enceinte.
9. Si la batterie est complètement déchargée, connectez le câble de 
chargement USB pour charger l'enceinte. Notez que l'enceinte peut ne pas 
fonctionner correctement pendant les premières minutes de charge.
10. N'exposez pas l'enceinte à des températures extrêmes, la batterie 
pourrait exploser.
11. Fréquence radio: 87,5 - 108 MHz

Au moyen de cet INNOVA CELULAR déclare que le SISTEMA PORTÁTIL 
DE SONIDO WIRELESS INNROCK (ALT/36) est conforme aux exigences 
essentielles et à toute autre disposition applicable ou exécutoire des 
directives 2014/53/UE (RED) et RoHS 2011/65/UE annexe II qui modifie 
l'annexe 2015/863.
Pour voir la déclaration de conformité complète, vous pouvez accéder via 
le lien suivant:
http://www.innovacelular.com/images/web/descargas/descargas/
declaracion/declaracion_alt-36.pdf

ITA
LIA

NO

ITA
LIA

NO esplodere.
11. Frequenza radio: 87,5 - 108 MHz

Instrucciones para el uso y el cuidado de altacozIstruzioni per l'uso e la cura degli altoparlanti

Instrucciones para el uso y el cuidado de altacozDescrizione del prodotto

Instrucciones para el uso y el cuidado de altacozCaratteristiche

Instrucciones para el uso y el cuidado de altacozCaricare

Caro cliente,
Grazie per aver acquistato questo prodotto. Leggere e conservare 
questo manuale di istruzioni per riferimento futuro. Leggere tutte le 
istruzioni prima di utilizzare questo altoparlante.

Collega l'estremità del cavo di ricarica fornito dove puoi vedere un micro 
USB al connettore di ricarica dell'altoparlante e collega l'altra estremità 
dove puoi vedere un connettore USB a una fonte di alimentazione USB, 
come un caricatore USB, PC / MAC, ecc. .

USB (USB è solo una porta di ingresso del segnale per riprodurre musica, 
USB senza funzione di ricarica) / Lettore TF / Ingresso ausiliario /Bluetooth /
FM Radio / Funzione Karaoke (Microfono non incluso nella confezione) /
TWS

1. Ingresso microfono (microfono 
non incluso)
2. Pulsante ON / OFF
3. Lettore TF
4.        Precedente
5.        Pulsante Riproduci/Pausa
6.        A seguire
7. M (Modalità / On-Off di luci 
LED decorative)
8. Indicatore luminoso di carica
9. Porta di ricarica DC 5V e 
ingresso ausiliario
10. Lettore USB
11. Controllo del volume

Accendi due altoparlanti ALT / 36 contemporaneamente, fai doppio clic 
su uno dei due pulsanti PLAY / PAUSE, fino a quando non senti un 
BEEP, questo significa che gli altoparlanti sono stati collegati tra loro.
Una volta collegati i due ALT-36, apri le opzioni Bluetooth del tuo smartpho-
ne e collegane uno al tuo Bluetooth, ora tutto sarà collegato per utilizzare 
la funzione TWS.

Connessione TWS (solo in modalità Bluetooth)

Accendere l'altoparlante e quindi premere il pulsante Modalità per accedere 
alla modalità Bluetooth. Cerca "ALT-36" nell'elenco dei dispositivi Bluetooth 
del tuo smartphone e selezionalo una volta trovato. L'altoparlante emetterà 
un tono di indicazione dopo che l'altoparlante è stato collegato corretta-
mente.
Durante la riproduzione,
1. Ruotare la manopola del volume per regolare il volume al livello desidera-
to o regolare il volume dal dispositivo sorgente (solo in modalità Bluetooth).
2. Premere una volta il pulsante Riproduci / Pausa per mettere in pausa la 
musica, premerlo di nuovo per riprendere la musica.
3. Premere brevemente il pulsante Precedente per andare alla traccia 
precedente, premere il pulsante Successivo per andare alla traccia 
successiva.

Connessione Bluetooth

Accendi l'altoparlante e premi il pulsante Modalità per passare alla modalità 
radio FM.
Tenere premuto il pulsante Riproduci / Pausa per alcuni secondi, l'altopar-
lante cercherà e memorizzerà automaticamente tutte le stazioni FM
disponibili, quindi riprodurrà la prima stazione FM memorizzata.
Durante la riproduzione,
1. Ruotare la manopola del volume per regolare il volume al livello 
desiderato.
2. Premere brevemente il pulsante Precedente / Successivo per seleziona-

FM Radio

re e riprodurre la stazione radio memorizzata desiderata.

Accendi l'altoparlante, inserisci una memoria USB o TF nello slot di 
memoria USB / TF, la musica inizierà a suonare automaticamente.
Durante la riproduzione,
1. Ruotare la manopola del volume per regolare il volume al livello deside-
rato.
2. Premere una volta il pulsante Riproduci / Pausa per mettere in pausa la 
musica, premerlo di nuovo per riprendere la musica.
3. Premere brevemente il pulsante Precedente per andare alla traccia pre-
cedente, premere il pulsante Successivo per andare alla traccia successiva.

Lettore USB / TF

Avvertimento
Il dispositivo supporta una capacità massima di 16 GB per memory stick 
USB / TF

Ingresso ausiliario
Accendi l'altoparlante e premi il pulsante Mode per accedere alla modalità 
AUX-IN.
Collegare un'estremità del cavo audio all'altoparlante e l'altra estremità al 
dispositivo audio esterno (come telefono cellulare / lettore MP3 / computer, 
ecc.)
Durante la riproduzione, ruotare la manopola del volume per regolare il 
volume al livello desiderato.

Luces del altavoz

Funzione karaoke
Accendere l'altoparlante, inserire la spina del microfono (non incluso) 
nel connettore MIC dell'altoparlante. Ruotare la manopola del volume 
per regolare il volume al livello desiderato

Specifiche
Potenza: 2X5W / Ingresso: DC 5V, 1A / Batteria interna ricaricabile: 
3,7 V / 1200 mAh / Distanza di trasmissione Bluetooth: 10 M / Dimen-
sioni: 160X160X385mm / Banda di frequenza BT: 2,4 Ghz / Potenza 
RF massima emessa <100 mW 

Contenuto della confezione
Si prega di verificare se tutti gli elementi seguenti sono inclusi nel 
pacchetto:
- 1 altoparlante
- 1 cavo di ricarica USB e doppio ingresso ausiliario
- 1 manuale di istruzioni

Considerazioni importanti
1. Evitare che l'acqua si rovesci sulla superficie o nel prodotto.
2. Questa unità non è progettata per essere utilizzata da persone (compre-
si i bambini) con capacità fisiche, sensoriali o mentali ridotte o con mancan-
za di esperienza e sicurezza.
3. I bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non giochino 
con l'unità.
4. Se la superficie del prodotto è danneggiata o c'è un malfunzionamento 
meccanico o elettrico, non utilizzare l'altoparlante. Contattare immediata-
mente il centro di assistenza autorizzato.
5. Non scuotere l'unità.
6. Non immergere l'altoparlante nell'acqua.
7. Non mettere il prodotto a fuoco diretto. Questo altoparlante deve 
essere collocato in un luogo asciutto e ventilato.
8. Non collocare oggetti pesanti sull'altoparlante.
9. Se la batteria è completamente scarica, collegare il cavo di ricarica 
USB per caricare l'altoparlante. Si noti che l'altoparlante potrebbe non 
funzionare correttamente durante i primi minuti di ricarica.
10. Non esporre l'altoparlante a temperature estreme, la batteria potrebbe 

Encienda el altavoz, mantenga presionado el botón M / LED para encender
y/o apagar las luces delanteras que cambian de color.

Con ciò INNOVA CELULAR dichiara che il SISTEMA PORTÁTIL DE 
SONIDO WIRELESS INNROCK (ALT/36) è conforme ai requisiti 
essenziali ea qualsiasi altra disposizione applicabile o applicabile delle 
Direttive 2014/53/UE (RED) e RoHS 2011/65/UE allegato II che modifica 
l'allegato 2015/863.
Per vedere la dichiarazione di conformità completa è possibile accedervi 
tramite il seguente link:
http://www.innovacelular.com/images/web/descargas/descargas/
declaracion/declaracion_alt-36.pdf
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3. Kinder müssen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie 
nicht mit dem Gerät spielen.
4. Verwenden Sie den Lautsprecher nicht, wenn die Oberfläche des 
Produkts beschädigt ist oder eine mechanische oder elektrische 
Störung vorliegt. Wenden Sie sich sofort an das autorisierte 
Servicecenter.
5. Schütteln Sie das Gerät nicht.
6. Tauchen Sie den Lautsprecher nicht in Wasser.
7. Setzen Sie das Produkt nicht direkter Hitze aus. Dieser Lautsprecher 
sollte an einem trockenen und belüfteten Ort aufgestellt werden.
8. Stellen Sie keine schweren Gegenstände auf den Lautsprecher.
9. Wenn der Akku vollständig entladen ist, schließen Sie das USB-Ladeka-
bel an, um den Lautsprecher aufzuladen. Beachten Sie, dass der Lautspre-
cher in den ersten Minuten des Ladevorgangs möglicherweise nicht richtig 
funktioniert.
10. Setzen Sie den Lautsprecher keinen extremen Temperaturen aus, da 
der Akku explodieren kann.
11. Funkfrequenz: 87,5 - 108 MHz

Instrucciones para el uso y el cuidado de altacozAnweisungen zur Verwendung und Pflege der 
Lautsprecher

Instrucciones para el uso y el cuidado de altacozProduktbeschreibung

Eigenschaften

Instrucciones para el uso y el cuidado de altacozBelastung

Sehr geehrter Kunde,
Vielen Dank für den Kauf dieses Produkts. Bitte lesen und bewahren 
Sie diese Bedienungsanleitung zum späteren Nachschlagen auf. Lesen 
Sie alle Anweisungen, bevor Sie diesen Lautsprecher verwenden.

Schließen Sie das Ende des mitgelieferten Ladekabels an, an dem Sie 
einen Micro-USB-Anschluss an den Ladeanschluss des Lautsprechers 
sehen können, und das andere Ende an, an dem Sie einen USB-Anschluss 
an eine USB-Stromquelle wie ein USB-Ladegerät, einen PC / MAC usw. 
sehen können.

USB (USB ist nur ein Signaleingang zum Abspielen von Musik, USB 
ohne Ladefunktion) / TF-Leser / Auxiliary - Eingang / Bluetooth / 
FM-Radio / Karaoke-Funktion (Mikrofon nicht im Lieferumfang 
enthalten) / TWS

1. Mikrofoneingang (Mikrofon 
nicht im Lieferumfang enthalten)
2. An/aus Schalter
3. TF-Leser
4.        Bisherige
5.        Play / Pause-Taste
6.        Folgen
7. M (Modus / Ein-Aus von 
dekorativen LED-Leuchten)
8. Ladeanzeige
9. DC 5V Ladeanschluss und 
AUX-Eingang
10. USB-Lesegerät
11. Lautstärkeregelung

Schalten Sie zwei ALT / 36-Lautsprecher gleichzeitig ein und doppelklicken 
Sie auf eine der beiden PLAY / PAUSE-Tasten, bis Sie einen Piepton hören. 
Dies bedeutet, dass die Lautsprecher miteinander verbunden wurden.
Sobald die beiden ALT-36 verbunden sind, öffnen Sie die Bluetooth-Optio-
nen Ihres Smartphones und verbinden Sie eine davon mit Ihrem Bluetooth. 
Jetzt wird alles mit der TWS-Funktion verbunden.

TWS-Verbindung (nur im Bluetooth-Modus)

Schalten Sie den Lautsprecher ein und drücken Sie die Modustaste, um 
den Bluetooth-Modus aufzurufen. Suchen Sie in der Bluetooth-Geräteliste 
Ihres Smartphones nach "ALT-36" und wählen Sie es aus, sobald Sie es 
gefunden haben. Der Lautsprecher gibt einen Anzeigeton aus, nachdem 
der Lautsprecher erfolgreich angeschlossen wurde.
Während der Wiedergabe
1. Drehen Sie den Lautstärkeregler, um die Lautstärke auf den gewünsch-
ten Wert einzustellen, oder stellen Sie die Lautstärke vom Quellgerät aus 
ein (nur im Bluetooth-Modus).
2. Drücken Sie die Play / Pause-Taste einmal, um die Musik anzuhalten, 
und drücken Sie erneut, um die Musik fortzusetzen.
3. Drücken Sie kurz die Taste Zurück, um zum vorherigen Titel zu gelan-
gen, und drücken Sie die Taste Weiter, um zum nächsten Titel zu gelangen.

Bluetooth-Verbindung

FM-Radio

Der Lautsprecher sucht und speichert automatisch alle verfügbaren 
UKW-Sender und spielt dann den ersten gespeicherten UKW-Sender 
ab.
Während der Wiedergabe
1. Drehen Sie den Lautstärkeregler, um die Lautstärke auf den gewünsch-
ten Wert einzustellen.
2. Drücken Sie kurz die Taste Zurück / Weiter, um den gewünschten ges-
peicherten Radiosender auszuwählen und abzuspielen.

Schalten Sie den Lautsprecher ein, stecken Sie eine USB- oder TF-Spei-
cherkarte in den USB / TF-Speichersteckplatz. Die Musik wird automatisch 
abgespielt.
Während der Wiedergabe
1. Drehen Sie den Lautstärkeregler, um die Lautstärke auf den gewünsch-
ten Wert einzustellen.
2. Drücken Sie die Play / Pause-Taste einmal, um die Musik anzuhalten, 
und drücken Sie erneut, um die Musik fortzusetzen.
3. Drücken Sie kurz die Taste Zurück, um zum vorherigen Titel zu gelangen, 
und drücken Sie die Taste Weiter, um zum nächsten Titel zu gelangen.

USB / TF-Lesegerät

Warnung
Das Gerät unterstützt eine maximale Kapazität von 16 GB für USB / TF-
Speichersticks

Auxiliary - Eingang
Schalten Sie den Lautsprecher ein und drücken Sie die Modustaste, um 
den AUX-IN-Modus aufzurufen.
Schließen Sie ein Ende des Audiokabels an den Lautsprecher und das 
andere Ende an das externe Audiogerät an (z. B. Mobiltelefon / MP3-
Player / Computer usw.).
Drehen Sie während der Wiedergabe den Lautstärkeregler, um die 
Lautstärke auf den gewünschten Pegel einzustellen.

Lautsprecher leuchtet
Schalten Sie den Lautsprecher ein, halten Sie die M / LED-Taste 
gedrückt, um die farbwechselnden Scheinwerfer ein- und 
auszuschalten.

Karaoke-Funktion
Schalten Sie den Lautsprecher ein und stecken Sie den Mikrofonstecker 
(nicht im Lieferumfang enthalten) in den MIC-Anschluss des Lautsprechers. 
Drehen Sie den Lautstärkeregler, um die Lautstärke auf den gewünschten 
Wert einzustellen

Spezifikationen
Leistung: 2X5W / Eingang: DC 5V, 1A / Interner Akku: 3,7 V / 1200 mAh /
Bluetooth-Übertragungsentfernung: 10M / Abmessungen: 160X160X385 
mm / BT-Frequenzband: 2,4 GHz / Maximale emittierte HF-Leistung 
<100 mW 

Inhalt packen
Bitte überprüfen Sie, ob alle unten aufgeführten Artikel in Ihrem Paket 
enthalten sind:
- 1 Lautsprecher
- 1 USB-Ladekabel und zwei AUX-Eingänge
- 1 Bedienungsanleitung

Wichtige Überlegungen
1. Lassen Sie kein Wasser auf die Oberfläche oder in das Produkt 
gelangen.
2. Dieses Gerät ist nicht für die Verwendung durch Personen (einschließlich 
Kinder) mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Wissen vorgesehen, es sei 
denn, sie werden von einer für sie verantwortlichen 
Person in der Verwendung des Geräts beaufsichtigt oder unterwiesen 
Sicherheit.

Mit dieser INNOVA CELULAR wird erklärt, dass die SISTEMA PORTÁTIL 
DE SONIDO WIRELESS INNROCK (ALT/36) cumple con los 
requisitos esenciales y cualesquiera otras disposiciones aplicables o exigi-
bles de las Directivas 2014/53/UE (RED) y RoHS 2011/65/EU anexo II que 
modifica al anexo 2015/863.
Para ver la declaración de conformidad completa puede acceder a 
través del siguiente link:  
http://www.innovacelular.com/images/web/descargas/descargas/
declaracion/declaracion_alt-36.pdf
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USB (USB is slechts een signaalinvoerpoort om muziek af te spelen, 
USB zonder oplaadfunctie) / TF-lezer / Hulpingang / Bluetooth / FM radio / 

Entrada
Micrófono

FM
Radio FM

Lector TF

Lector
USB

Conexión
inalámbrica

Potencia

10W

Entrada
auxiliar

Batería
recargable

TWS

NOTA: El SISTEMA PORTÁTIL DE SONIDO WIRELESS INNROCK 
(ALT/36) tiene 3 años de garantía desde la fecha de compra.
Especial trascendencia en la durabilidad de los productos tienen los 
elementos que lo componen y  que sufren de degradación y perdida de
capacidades por sus uso, entendiéndose como desgaste normal que 
pierdan capacidad sobre todo en el caso de las baterias recargables, 
dependiendo esta en gran medida de infinidad de factores externos 
(horas de uso, ciclos de carga y descarga, uso de cargadores inapro-
piados, temperaturas de uso, no respetar los tiempos recomendados 
de carga, etc….. )
Para la garantía de las piezas de uso y desgaste,  hay que tener en cuenta 
que la pérdida de autonomía de la batería como consecuencia del 

envejecimiento de la misma, no supone un defecto de fabricación, por 
lo que se considera normal que a los 6 meses tenga una pérdida del 
10%, a los 15 meses un 20% - 30 % a los 24 meses un 45%, todo ello 
correspondiendo a un uso adecuado de la bateria y a los ciclos de 
carga y descarga efectuados .
Toda bateria que presente síntomas diferentes a los relacionados en este 
manual , será inspeccionada por el servicio técnico y valorada para su 
afectación a garantía. 
Si transcurridos 24 meses desde su compra la bateria presentara síntomas 
diferentes a los detallados , se entendera exenta de garantia por los 
motivos antes expuestso y quedara fuera de tramite de inspección, pasando
a ser el cliente el que si asi lo desea deberá demostrar fehacientemente 
que la bateria presentaba defectos diferentes a los detallados en este 
manual antes de esos 24 meses.

Power on the unit, insert USB flash or Micro SD (TF) Card into the Please check if all the items below are included in your package:

Through this INNOVA CELLULAR, it declares that the SISTEMA PORTÁTIL 
DE SONIDO WIRELESS INNROCK (ALT/36) complies with the essential 
requirements and any other applicable or enforceable provisions of 
Directives 2014/53/UE (RED) y RoHS 2011/65/EU annex II amending

NOTE: The SISTEMA PORTÁTIL DE SONIDO WIRELESS INNROCK 
(ALT/36) It has a 3-year warranty from the date of purchase. 
Special importance in the durability of the products have the elements that 
compose it and that suffer from degradation and loss of capacities due to 
their use, being understood as normal wear that they lose capacity, 
especially in the case of rechargeable batteries, depending largely on

infinity of external factors (hours of use, charge and discharge cycles,
use of inappropriate chargers, temperatures of use, not respecting the 
recommended charging times, etc...)
For the guarantee of wear and tear parts, it must be taken into account
that the loss of autonomy of the battery as a result of its aging does not 
imply a manufacturing defect, so it is considered considered normal that 
after 6 months have a loss of 10%, at 15 months 20% - 30% at 24 months 
45%, all corresponding to proper use of the battery and the charge and 
discharge cycles carried out.
Any battery that presents symptoms other than those listed in this manual, 
will be inspected by the technical service and assessed for its affectation to 
guarantee. If after 24 months from its purchase the battery presents 
symptoms different from those detailed, it will be understood to be exempt 
from guarantee for the reasons stated above and will be left out of the 
inspection process, becoming the customer who, if they so wish, must 
reliably demonstrate that the battery presented defects other than those 
detailed in this manual before those 24 months.

Potência: 2X5W / Entrada: DC 5V, 1A / Bateria recarregável interna:

NOTA: O SISTEMA PORTÁTIL DE SONIDO WIRELESS INNROCK 
(ALT/36) Tem 3 anos de garantia a partir da data de compra.
Especial importância na durabilidade dos produtos têm os elementos 
que o compõem e que sofrem degradação e perda de capacidades 
devido à sua utilização, entendendo-se por desgaste normal que 
percam capacidade, sobretudo no caso das baterias recarregáveis, 
dependendo em grande parte na infinidade de fatores externos (horas de 
uso, ciclos de carga e descarga, uso de carregadores inadequados, 
temperaturas de uso, não respeitar os tempos de carregamento 
recomendados, etc.)
Para a garantia de peças de desgaste, deve-se levar em consideração que 
a perda de autonomia da bateria em decorrência do seu envelhecimento 
não implica em defeito de fabricação, por isso considera-se normal que 
após 6 meses tenha uma perda de 10 %, aos 15 meses 20% - 30% aos 
24 meses 45%, todos correspondentes ao uso adequado da bateria e aos 
ciclos de carga e descarga realizados.

REMARQUE: La SISTEMA PORTÁTIL DE SONIDO WIRELESS 
INNROCK (ALT/36) Il bénéficie d'une garantie de 3 ans à compter de la 
date d'achat.
Une importance particulière dans la durabilité des produits ont les éléments 
qui le composent et qui souffrent de dégradation et de perte de capacités 
en raison de leur utilisation, étant entendu comme l'usure normale qu'ils 
perdent de la capacité, en particulier dans le cas des batteries 
rechargeables, en fonction en grande partie sur une infinité de facteurs 
externes (heures d'utilisation, cycles de charge et de décharge, utilisation 
de chargeurs inadaptés, températures d'utilisation, non respect des temps

de charge préconisés, etc...)
Pour la garantie des pièces d'usure, il faut tenir compte du fait que la 
perte d'autonomie de la batterie en raison de son vieillissement 
n'implique pas un défaut de fabrication, il est donc considéré comme 
normal qu'après 6 mois aient une perte de 10 %, à 15 mois 20% - 30% à 
24 mois 45%, le tout correspondant à une bonne utilisation de la batterie 
et aux cycles de charge et décharge effectués.
Toute batterie présentant des symptômes autres que ceux répertoriés dans 
ce manuel sera inspectée par le service technique et évaluée pour son 
impact sur la garantie.
Si après 24 mois à compter de son achat, la batterie présente des 
symptômes différents de ceux détaillés, elle sera considérée comme 
exempte de garantie pour les raisons indiquées ci-dessus et sera exclue 
du processus d'inspection, devenant le client qui, s'il le souhaite, doit 
démontrer de manière fiable que la batterie présentait des défauts autres 
que ceux détaillés dans ce manuel avant ces 24 mois.

NOTA: Il SISTEMA PORTÁTIL DE SONIDO WIRELESS INNROCK 
(ALT/36) ha una garanzia di 3 anni dalla data di acquisto.
Particolare importanza nella durata dei prodotti hanno gli elementi che 
lo compongono e che soffrono di degrado e perdita di capacità a causa
del loro utilizzo, intesi come normale usura che perdono capacità, 
soprattutto nel caso di batterie ricaricabili, dipendendo in gran parte 
sull'infinità di fattori esterni (ore di utilizzo, cicli di carica e scarica, utilizzo di 
caricatori inadeguati, temperature di utilizzo, mancato rispetto dei tempi di 
ricarica consigliati, ecc...)
Per la garanzia dell'usura delle parti occorre tener conto che la perdita di 
autonomia della batteria a seguito del suo invecchiamento non comporta un 
difetto di fabbricazione, quindi è da considerarsi normale che dopo 6 mesi 
si abbia una perdita di 10 %, a 15 mesi 20% - 30% a 24 mesi 45%, tutti 
corrispondenti al corretto utilizzo della batteria e ai cicli di carica e scarica 
effettuati.
Qualsiasi batteria che presenti sintomi diversi da quelli elencati in questo 
manuale sarà ispezionata dal servizio tecnico e valutata per il suo impatto 
sulla garanzia.
Qualora trascorsi 24 mesi dal suo acquisto la batteria presenti sintomi 
diversi da quelli indicati, si intenderà esente da garanzia per i motivi sopra 
esposti e sarà escluso dal processo di ispezione, divenendo cliente che, se 
lo desidera, deve dimostrare in modo affidabile che la batteria ha presentato 
difetti diversi da quelli descritti in questo manuale prima di quei 24 mesi.

Schalten Sie den Lautsprecher ein und drücken Sie die Modustaste, um in 
den UKW-Radiomodus zu wechseln.
Halten Sie die Wiedergabe- / Pause-Taste einige Sekunden lang gedrückt.

HINWEIS: Das SISTEMA PORTÁTIL DE SONIDO WIRELESS 
INNROCK (ALT/36) Es hat eine 3-Jahres Garantie ab Kaufdatum.
Besondere Bedeutung für die Haltbarkeit der Produkte haben die Elemente, 
aus denen sie bestehen und die aufgrund ihrer Verwendung an 
Verschlechterung und  Kapazitätsverlust leiden, wobei als normaler 
Verschleiß zu verstehen ist, dass sie an Kapazität verlieren, insbesondere 
im Fall von wiederaufladbaren Batterien, in großem Maße von der 
Unendlichkeit externer Faktoren (Betriebsstunden, Lade- und 
Entladezyklen, Verwendung ungeeigneter Ladegeräte, Betriebstempera-
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Für die Garantie auf Verschleißteile muss berücksichtigt werden, dass 
der Verlust der Autonomie des Akkus aufgrund seiner Alterung keinen 
Herstellungsfehler impliziert, sodass es als normal angesehen wird, 
dass nach 6 Monaten ein Verlust von 10 vorliegt %, nach 15 Monaten 
20 % - 30 % nach 24 Monaten 45 %, alles entsprechend der 
bestimmungsgemäßen Verwendung der Batterie und der durchgeführten 
Lade- und Entladezyklen.
Jede Batterie, die andere als die in diesem Handbuch aufgeführten 
Symptome aufweist, wird vom technischen Service überprüft und auf ihre 
Beeinträchtigung zur Garantie beurteilt.
Wenn die Batterie nach 24 Monaten nach dem Kauf andere als die 
aufgeführten Symptome aufweist, gilt sie aus den oben genannten Gründen 
als von der Garantie ausgenommen und wird aus dem Inspektionsprozess 
ausgeschlossen und wird zum Kunden, der, wenn er dies wünscht, muss 
zuverlässig nachweisen, dass die Batterie vor diesen 24 Monaten andere
als die in diesem Handbuch beschriebenen Mängel aufwies.

OPMERKING: De SISTEMA PORTÁTIL DE SONIDO WIRELESS 
INNROCK (ALT/36) Het heeft een garantie van 3 jaar vanaf de datum 
van aankoop.
Bijzonder belangrijk voor de duurzaamheid van de producten hebben 
de elementen waaruit ze bestaan   en die door hun gebruik aan 
degradatie en capaciteitsverlies lijden, gezien als normale slijtage, dat ze 
capaciteit verliezen, vooral in het geval van oplaadbare batterijen, 
grotendeels afhankelijk van op oneindig veel externe factoren 
(gebruiksuren, laad- en ontlaadcycli, gebruik van ongeschikte laders, 
gebruikstemperaturen, niet respecteren van de aanbevolen 
laadtijden, enz...)
Voor de garantie van slijtageonderdelen moet er rekening mee worden 
gehouden dat het verlies van autonomie van de batterij als gevolg van 
veroudering geen fabricagefout impliceert, dus het wordt als normaal 
beschouwd dat na 6 maanden een verlies van 10 %, na 15 maanden 
20% - 30% na 24 maanden 45%, alles komt overeen met het juiste gebruik 
van de batterij en de uitgevoerde laad- en ontlaadcycli.
Elke batterij die andere symptomen vertoont dan die in deze handleiding 
worden vermeld, zal worden geïnspecteerd door de technische dienst en 
beoordeeld op zijn aantasting om te garanderen.
Als de batterij 24 maanden na aankoop andere symptomen vertoont dan 
beschreven, wordt hij geacht vrijgesteld te zijn van garantie om de 
hierboven vermelde redenen en wordt hij buiten het inspectieproces 
gehouden, en wordt hij de klant die, indien hij dat wenst, moet op 
betrouwbare wijze aantonen dat de batterij vóór die 24 maanden andere 
defecten vertoonde dan die beschreven in deze handleiding.


